
 

 

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

SUNDAY AFTER THE ASCENSION 

MAY 24, 2020 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.-4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9 a.m.-4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Christopher Mahowald FSSP  
Assistant   Fr. Anthony Dorsa FSSP 
 
STAFF 
Parish Administrator     Irene Flores Vega           
Secretary                      Mariel Jiménez  
                                  Cynthia Gerken 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and 
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a 
la oficina parroquial y marque la extensión 4. 
Será trasferido inmediatamente con el sacerdote 
en guardia.      
 
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

Sunday Mass-Misa Dominical 
 

7:15 a.m.    Low Mass -Misa Rezada 
 

9:00 a.m.    High Mass -Misa Cantada 
                         Low Mass in the Summer  
                         Misa Rezada en el verano 
11:30 a.m.  Low Mass -Misa Rezada 
 

1:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada   
                        Spanish homily only 
                        Homilia en español solamente  
6:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada 

 
Daily Mass-Misa Diaria 

 

Monday-Thursday  
Lunes-Jueves    7:15 a.m.& 9 a.m. 
 

Friday   
Viernes            9 a.m. & 6:30 p.m.  
 

Saturday  
Sábado            7:15 a.m.& 9 a.m. 
 

Confessions-Confesiones  
 

Monday-Saturday:  
Lunes-Sábado  30 minutes before Masses  

                      30 minutos antes de Misa 
 

Sunday: 
Domingo         Starting 15 minute before 
                      all Masses  
                      15 minutos antes de cada Misa 
 
 
Note: Church doors open every morning 
at 6:30 am except on Fridays when they 
open at 8 am.  

Nota: Puertas de la Iglesia abren  a las 6:30 
am todas las mañanas excepto los viernes 
cuando abren a las 8 am.  

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

Solemn Exposition-Exposición Solemne 
 

Friday  
Viernes            5:30 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Saturday  
Sábado            8 a.m. - 8:45 a.m. 
 

Simple Exposition-Exposición Simple 
Monday-Thursday 
Lunes-Jueves      8 a.m. - 9 a.m. 
 

SUNDAY VESPERS  
Vísperas de Recto Tono 

Sunday 
Domingo           5:30 p.m. 
 

PADRE PIO DEVOTION  
Devoción a Padre Pío 

 

Every third Monday of the month.  
Holy Hour-6 p.m. 
Mass with devotions at-7 p.m.  
 

Cada tercer lunes del mes.  
Hora Santa-6 p.m.  
Misa y devociones después a las-7 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
Devociones a Santa Ana 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m.  
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Sun. May 24 

 

Sunday After the Acension, II Class  

Mavrick Blackburn by the Anthony family 

Christendom College Alumni Seminarians by M. Jagel  

Lily Victoria Palencia Spenceley  

+Guillermo & +Florencia Jimenez by Don Jimenez 

Mon. May 25 

 

St.  Gregory VII, III Class 

Francisco Lopez cumpleaños by Dora López 

In memory of those who died in military service 

Tues. May 26 

 

St. Philip Neri, III Class 

+Donald Fugere by the Fugere family 

+Clement Cerny 

Wed. May 27 

 

St. Bede the Venerable, III Class  

Mr. & Mrs. Joseph Anika by the Renz family 

All Souls by Tram 

MASS INTENTIONS 

FROM THE PASTOR 

 Still no updates from the diocese regarding when the pub-
lic will be able to participate at the Mass. We hope it will 
be soon. In the meantime, let us persevere in carrying this 
cross, and all the other crosses we have in our lives. The 
Good God will use these crosses to sanctify us, to bestow 
many graces upon us that we would otherwise not receive, 
and, someday, turn it all into joy for us. 

 All are encouraged to make the novena to the Holy Ghost 
in preparation for Pentecost – a week from this Sunday. If 
you’re in need of a novena you can find one at Catholic 
Action for Faith and Family’s website: http://
www.catholicaction.org/ 

 FSSP ordinations to both the deaconate and the priesthood 
will be taking place soon here in the U.S. as well as in Eu-
rope. Please remember these young men in your prayers – 
your future priests! 

DEL PARROCO 

 Aún no hay noticias de la diócesis sobre cuándo el público 
podrá participar en la misa. Esperamos que sea pronto. 
Mientras tanto, perseveremos en llevar esta cruz, y todas 
las demás cruces que tenemos en nuestras vidas. El Señor 
usará estas cruces para santificarnos, para otorgarnos mu-
chas gracias que de otra manera no recibiríamos, y algún 
día, convertirlo todo en alegría para nosotros. 

 Se anima a todos a hacer la novena al Espíritu Santo en 
preparación para Pentecostés - una semana a partir de este 
domingo. Si necesitan una novena, pueden encontrarla en 
el sitio web de Acción Católica para la Fe y la Familia: 
http://www.catholicaction.org/ 

 Las ordenaciones de la FSSP tanto para el diaconado como 
para el sacerdocio se llevarán a cabo pronto aquí en los 
EE.UU., así como en Europa. Por favor, recuerden a estos 
jóvenes en sus oraciones... ¡sus futuros sacerdotes! 

CONFESSION TIMES:  

 Monday—Saturday 
 7:30 am—8:30 pm  
 5:00 pm –6:00 pm 

 Sunday 
 7:30 am—8:30 am 
 11:00 am—12:00 pm 

CHURCH HOURS: 

 Daily 
 7:45 am – church opens after the private Masses 
 8:45 am – church closes for streamed Mass 
 10:00 am – church reopens 
 6:30 pm – church closes 

HORARIO DE CONFESIONES:  

 Lunes a Sábado 
 7:30 am—8:30 pm  
 5:00 pm –6:00 pm 

 Domingo 
7:30 am—8:30 am 
11:00 am—12:00 pm 

HORARIO DE LA IGLESIA: 

 Diariamente 
7:45 am - la iglesia abre después de las misas  privadas 
8:45 am - la iglesia cierra para transmitir la Misa en vivo 
10:00 am - la iglesia reabre 
6:30 pm - la iglesia cierra 

Thur. May 28 

 

 

St. Augustine of Canterbury, III Class 

Natividad Solmerano R.I.P. by the Riedel family 

Fr. Mahowald, FSSP by Terry S. 

Fri. May 29 

 

St. Mary Magdalen of Pazzi, III Class  

Joseph M. Bensan by the Murphy & Bensan families 

Clare Habib by the Anthony family 

Sat. May 30 

 

 

Vigil of Pentecost, I Class  

+Felix Barahona  

Angela S. Leyva birthday  

Sun. May 31 

 

Pentecost Sunday, I Class  

+Sofia Posey by E. Lopez 

Grace Doan by Jim & Gwen Doan 

All Priests and Seminarians of the FSSP by R. Burkle 

+Lydia Cerny 

PARISH OFFICE CLOSED: The parish office will be closed on Mon-
day, May 25, Memorial Day.  

OFICINA PARROQUIAL CERRADA: La oficina parroquial estará ce-
rrada el lunes, 25 de mayo, Día de la Conmemoración de los Caídos.  

http://www.catholicaction.org/
http://www.catholicaction.org/

